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froort SNifihaa fornimme / buruledes icke allenaft the
phrgambla Antiquiterer givarlefior och efterddmen/
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We Charles,

by the grace of God,

King and Heir Principal of Sweden, Gothia, Vendia,
Grand-Duke to Finland, Duke in Scania, Estonia,
Livonia, Carelia, Bremen, Verden, Stettin-Pomerania,
Cassubia, Vendia, Duke to Ruegen, Lord of Ingria and
Wismar, And also Palatinate Count at the Rhine in
Bavaria, at Guelich, Clewe and Bergen, Duke, etc. Do
hereby make publicly known, as We with great
discontent experience how not just the Antiquities,
Remains and Monuments of Time immemorial, which
from heathen Times by deceased Kings of Sweden and
Gothia, and other eminent Men and Subjects by their
manly Achievements all over Our Realm, partly in
Castles, Strongholds and Cairns, partly in Monuments
and Stones with runic Inscriptions, partly in their Tombs
and Burial Sites in great Numbers, are being treated with
such Recklessness and unlawful Self-indulgence that Day
by Day
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SEAZ. mebr odh mebe foderfrade och vehvde blifivas viban

och the Monumenter foim bade aff Ronungar/ Drotts

“ningar ocy Forftar/ fampt andre Fornahme aff Rids
- Derfbapee och Glerferiedt vehi Wire Ghrifine KveFior

til theragDHeder och dminnelfe/Hafive warit [ambnade
alldeles forodas/och aff androm forfdeheligen intagas
och diwerfas/ hivilfet fdmyckic mehra fide til at ogilla
och affwdrias fom fddane Monumenter bére fEattas
ibland the ting/brvilfe {4 aff fig fielfF fom for inftickeels
fen fEull/ frdn all wahuryche ocly obelgelfe frij ocy fore
fatrades jemival til IBdra Forfaders och heele Ware
Rijtes odddelige Verdm merckeligen (Gndande dre.
2y bafiwe Wij aff then ferdeeles nijt JWij ¢il follic aff
WdreForfaderStveriges Konungar sfiver alt fadant
billige bore dragas {4 wal til at offentligen beeyaa thee
miggudye Wi til een (Lijf oreda/ fom ofiwanbemelt ar/
fattat bafive/ fdfom oc at bdr efter befEndda och hands

Bafivaalle faddamme ting for wiare olofligh handtes

ring/for gott och nddwendigt anfeet at biuda och befals
Ia alle Wdre trogne Vuderfdtare fom thetta i ndgon
mdtto angd fan/ efterfom ABij har medh och i fraffe aff
thetta Wdre allmenne Placac them biude och befalle/

forfi/ atingen ehoo han dr/ {Eal effter thenne dagh/

pnderfid figh pd ndarebanda fate at nederbrnta eller
{oro0a the Dorger / Huus/ Jafien/ Gfaneér elier
b T S Oteene

they succumb to Wreckage and Destruction, and also
Monuments which have been left by Kings, Queens and
Princes, and other Eminences of the Nobility and the
Clergy i our Christian Churches to their Honour and
Memory, are being destroyed and occupied and
damaged by others, something that must be condemned
and averted, as such Monuments should be treasured as
Objects which by themselves and by Virtue of their
Creation ought to be saved from Desecration and
Disrepute, to the immortal Glory of our Ancestors and
our entire Realm. For this Reason, with a view to the
particular Zeal Our Ancestors, Kings of Sweden, have
dutifully exerted, as well as publically to confirm the
discontent We take to the abovementioned Disorder,
We have decided henceforth to protect and manage
against unlawful Handling, by ordering Our faithful
Subjects thereby concerned as good and necessary and
according to this Our public Placat, firstly that no-one
whoever he may be from this Day forward shall in any
manner make asunder or destroy the Castles, Houses,

Fortresses, Strongholds or
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na wara tilfinnandes/ churu ringa ocf hefs Aflefroor
wara mdac/icke beller indgon mdeto forfpilla the@tos
dereller Steenar/ fom medl ndgon Runafbrifit funne
fara ritade / pthan than alldeeles orubbade pd fine
vdtte forne fidllen blifwwa (dta/ tillijfa medb alle froore
boopburneSordbhoaar och Attcbatter/ ther mdnge Koz
nungar och andre Fornabme/ fine Srafwar och Hivije
lorum fradgat hafive/effeerfomQRi alle fddane gamble
- Monumenter, fom vppd ndgon Bdr o) Eronones
Sord egen clier fFatte/ antingen then OF dn tilhdrer/
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affband dr/ beldgne finnes/ifrdn all fielfivilliande g+
 wercbans icke annars dn woro ¢the War enftylte Egens
~domvalldeles frijffalle/od) pehiWdrRonunggligeHdagn
och Defbydd anamma (dte 3 Forfeendes Of i thet
dfrige til Wdve trogne Buderfdtare aff Ridderftapes
och Adelens at om ndgre fddane Antiquiteter pd nds
gon theras phrminnes egne Jrelfejord beldgne twore/
theicke thefimindre sville om thefp Confervation draga
then Sorforg / fom thenne Wdr nddige Intentiony,
Gaffens widtigheet/ oc thevas egen Heder fan waz
va liffmdtige.  Sedan biude Wij och / atingen Hogh
eller Ldgh/Andelig cller Werldslia/aff bivadh Stdud
el

teligit
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Jev swilfor then och wara mﬁ/g‘.‘q! arqlofizller tilids
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Cairns, which still may remain in any or one place,
regardless of how small these Remains may be, nor
should he 1n any way waste Standing Stones or Stones
with runic inscriptions, but should leave them altogether
unscathed in their right former places, the same applying
to all big amassed Mounds of Earth and Burial Sites,
where many Kings and other Worthies have established
their Tombs and resting Places, as We all such old
Monuments on Our Land or on Land pertaining to the
Crown, be it Our Property or taxable Property,
regardless of whether it 1s now Our property or has been
i the past and now surrendered, protect against all
willful Injury as if it were Our private Property, and take
it into Our Royal Custody and Trust. Turning to Our
faithful Subjects of the House of Nobility, if there are any
such Antiquities in their Lands of Tenure from Time
immemorial, requesting them to care for their
Conservation, 1n the vein of this Our Intention, the
Importance of the Matter at hand, and as their own
Honour would prescribe. Thereafter We declare that
no-one, of high or lowly Status, Cleric or Secular,

pertaining to any Estate or Class, 1s permitted
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- S teligit af eafion eller rdna the Konumagliges Forflige
, eller andre Fornehme Perfohners Sriffter/ fom duny
antingen othi the odelagdeeller dn fidendeKyrefior och

fofter funne quarze finnag/ mycet mindre.them ¢if
inie egne®rafivar at forbytaseller pd ndgot fate tilfoga
theras gamble och rdcee dgander ther widh ndgos
SYeeen cller Yntrdng 5 Effeer fom Wij ther Hoos mwele
atalle Kyrtior oy Glofter fampe theras Tnahs Revs
fEap/ Prydnat pd Wigaer ody Jonfter/ SNalingar

eller bivarichanda innandéme/ fom ndgot tancfiwdrs

vigt Funne innehd(la/ tithifa medb alle the d6das och
afflionag Grafivar och Sraffficllen in vehi Kyrfior
eller vthe pdKyrfiogdedarne/then Wdrdnat/Irijd och
Saferheet beiviifas md/ fom medh theras Ehrificlige
Snftichtelfer/ Bruuf och Sffuing enligit dr/(d at flus
teligen alla ¢he Ting/ the wavi figh fd ringa fom the
for ndgons dgon fonas funna/ fom lijEwal il Stads
faftelfe eller Aminnelfe aff ndgon Hiftorift Veoriffe/
Perforrs Oreh eller Slacht [anda fan/mdge grannes
ligen tagas i adyt och [Eiosel/ och icfe gifivas ndgrom
tilfednd thet vingefe ther aff at fpilla cllex forderfioa;
b ther ndgon {Fulle puderfed figh her emoot indgon
mdtto at gidra och Jdr BVefalning oftvererddas wele
Wij at then famme icke allenafe therfore fom for all
anmor Wie Duvy Foradbe o olaglig diwerckans

plichs

to plunder or rob tombs of Royals, Princes or other
Nobles, which may be found in ruined or still standing
Churches or Monasteries, much less to use them for own
mterment or in any way cause their old and rightful
Proprietors any Damage or Infringement.

As 1t 1s Our will that all Churches and Monasteries and
all their Inventory, Gear, Decorations on Walls and
Windows, Paintings or any Kind of mindfully created
mterior, as well as Tombs and Burial places of the dead
mside Churches or outside in Churchyards, be shown the
Care, Peace and Safety as befits their Christian Customs,
Practice and Exercise, so that conclusively all Elements,
no matter how small they may meet the Eye, may serve
as Confirmation and Remembrance of a Historic Deed,
Person, Place or Family, should carefully be respected
and cared for, and that no permit should be given to
waste or destroy even the slightest Part thereof.

And 1if anyone should presume to do anything against or
else contravene Our Commandment, then it 1s Our will
that he should suffer as anyone who disregards Our
Decree, but also be subjected to Our High Disgrace.
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plichta/ vthon o IBdr bdga Ondve ovderaiftinwae /27

ra {tal; Stulleochndgor SRifbruut/ Oreda eller Iz
- woerfan aff ndgrom tilforende forsfivat svara emoot
ndgot aff the Ting fom 1 thetta Wdre Placac ibugfomy
ne-ffnn_cé / td befalle B3ij alfsarligen/ at-alt fddant
bebvruggnod) vthan ndgons anfeenderdttas, och vthi
forrige tilfidnd fattias md. Droarfore IWij och i fyns
nereet befalle icfe allenaft Wdr. SffiverStdehdllare
i Stocfholm/ General-Gouverneurer, Gouverneurer,
Lanvshoffoingar / Stahdllare/ Borgmafiare och
Rdob | Staverne/ BDafalnings « Labns - Sierdingss
ochSexman d Landet/at the dfiver thettadRdre Placac
noga-och alfivarligen hand bdlla 5 Vehan och Erchies
biffopens VifFopernes Superintendenterne, Profyes
frerne ochKeeioberderne Sfwer hele WdsNije, at ¢he
brvar & fin Orth thet allmenneligen foreunnasodh jemy
wal wackta pd the Ting fom i theras Stiffter/ Con-
tracter och) Forfamblingar finnes/ och aff ofvanbes
rorde Yrebefid/ il Divilfern dndeRij och -befalle alfe
i Gemeen fom om flijfe faker- ndgon KunfEap Bafiwas
- dlevoch til dfiwentprs ndgre gamble Seriffter, Vs~
 efer/ Dreff/ SKyut eller Infegel funne baftva om hane
der/ at the fadant hoos fineKyrfioherder eller och 04
re Befalningsmdn angifiva/ pd theeIBij igenom them
ther omFungierde/ mdge svijdare om thef Commani-
Ca-
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Should there be any Abuse, Disorder or Damage done

to any of the Objectives mentioned in this Placat, then
We command earnestly that any such Act be corrected,
and restituted to its former Condition. For this reason
We command not just Our General Stateholder in
Stockholm, Governors General, Governors, Provincial
Governors, Stateholders, Mayors and Councils in the
Cities, Provincial and Town Constables in the
Countryside to watch over this Placat in full and careful
Earnest, but also the Archbishop, Bishops,
Superintendents, Provosts and Vicars all over Our
Realm, that they each in his Place publically proclaim
and also watch over the Objects which may be found in
their Dioceses, Deaneries and Parishes and which are of
the abovementioned Kind, to which End We also order
every Person who may know of such Things, or who may
possess old Scripture, Books, Letters, Coins or Seals,
that they report to their Vicars or Our Constables, so that
We through them may be able to communicate.

Translation by Thomas Adlercreutz ICOMOS Sweden



TE cxsonsinatatmadnsoted e s o i

i fynnerheee fom soederbdr / hafive figh horfamligen

ateffeeerdeea. Tifyttermehra wifo hafroe IWij thetta

medh Ware Kongl: Secree och) War hogfi+abrade El»
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Hepewic ELEONORA.

Seitiedh Bade/ Gufia Baner/ Cu
€ R. Drosierens Falle, 'm.’zmg(fcnsﬁduc. g@ﬁ?&%@
CH : i ¢ &. R.Ammiral,
MagnusGabriel dela Gardie,  Guftavus Soop/

&, R. Canler, iR ﬁtat;mc[tateus ﬁdﬁeé

LTl

Every Person in general and particularly everyone
concerned shall dutifully oblige. Furthermore, We have
confirmed this with Our Royal Seal and the signatures of
Our Highly Honoured and Beloved Mother and other
Members of Our Regency Government. Date
Stockholm, 28 November 1666

HEDEWIG ELEONORA.
(Locus
Sigilli.)
Seved Badt Gustav Banér Gustaf Otto

In lieu of the Justiciar In lieu of the Marshall Stenbock

Admiral of the Realm

Magnus Gabriel de la Gardie Gustav Soop

Chancellor of the Realm In lieu of the Treasurer
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